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+.(1) Empfanger / Consignes / Destinatairg ) 83?;&%{;;;‘;" Beprhaltu tke/Rematks ¢ LIEFERSCHEIN
agna PT S.p.A. Nostro N. ID.: GI N,
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1493727 ‘
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: @ gg;zaggﬂgﬁg{?na Date of delivery/
IT04886850728 10.09
{5) Lleferant / Supplier / Faurnisseur {6} Fracht (7} Anligferung (Ist) Rechnung
fret | l unfref I Waggon Spaditeur @8N,
E @E Euro Frachtgut tremd. Fahrzeug)
ESKA Automotive GmbH Elgut ST
Lutherstr. 87 Exprel (8) vom
D 09126 Chemnitz Fost

(10} thre Zelchen/
ol ref. £ votre réf,

(1) Bestellurég Nr. / your arder /
atre ora:e

{15) Zusatzdaten des Bestellers

{12) Unsere Abteldung / our ref.f
votre réf

{13) Hausruf

{14} Unsere Auftrags-Nr. / aur Ne. / notre |

UUUS88Y0UL nerr' Horstor'er
2.09.20
(19) Versandart / Shipment / Bepédition [frel  (20) unfre) | BHLYERAKINGRA! | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {
WHL Italy vedl brutto nt
X | in bas 6285 5
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre {26) Abladestells
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge / (31)  ||{40) Empféngervermerke
(Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einhelt | [Menge (ist) + [ - |Vermerke
12517087900 15250 St
111807 HOL.Z21687-M1lex1l,5x25,5- W
PHRF-MK ~GEO-TS -W=010.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 61/3215 KLT3215 dunke 250 S84
Numero lotto 00252440000
2/TBA-501568 Palettle
2/TBA-520922 Deckel
Vuoti 3/3215 KLT3215 dunke
Hiermit versichert dexr Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
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pell 755y, | s,
KUEHNE-+-NAGEL sl eyt Ve T [,
ACCETTAZIONE MERCE 1C ':DF -?g? i/
. aed Q
Quantitd dichiarata: "73"[; w7 ~
Quantits effestiva: i S 4 §o e/fﬁg‘ fSC'j.'-L,
Tipo Imballaggio: 69' ao"
Quantith Imbaiki: ) E 0‘5:’;? y /‘
Conformhita alle schede d'imbatio: /2:9_"
Data cqntrpto: ,S(Q o~
Firma
— (42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung | t44) Giteprisfung/Prafbericht {45) Empfanger {46} Rechnungspr{
NamciNr.’ ] ‘L /
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e ‘T ra‘{égport Order

EFy |
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. ittente v % N° partita IVA Data/ Date
Sender VAT-ID-No. {0~BER—2020

EEKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR. 81 ‘
+ D=-09114 CHEMNITZ

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Callection address Order cade KHX—EC-551 4705
) Condizion§ di traspartofDelivery terms 'Il{;cririnﬁi?; Ledr&nriergle
s - . - mmﬁfe Enwc:ﬂf;hbﬁm BHEPESESEEGBEL 1 NTERNQ
estinatario ° partita 4
Consignee VAT-ID-Ne. Dts:ld:agr:xr!m D::& ;g;%anatn Qll;]- DER UNI ?RQNS 3
. (e [Jeimeet D-01665 KL IPPHAUSEN
i MAGNA FT S.FP.A. [j%%}gEH@w@mTelz+49 39204/ 97T-ER
' p WL Fari+49 35204/977-51
WIR DEI CICLAMINT 4 oers ’
170026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce i
f Delivery address d D;Ies ::
Riferiment del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
: Gy Ve riYE 1T MP— INW—-1 08777
Terminal di anivo | lgumeru tellefnnicu
tion ontact tel, :
, SR e + 39 / 80 53158
i
¥ Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
3
('d Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
b |
f PARTS 1094.0
K! 5 |ZH  PARTS
1
\g -
47
1 EX WORKS Peso tassabile in k Totale peso lordo n k i
Payable weight in kg Total gross weight in Eg |
] 0. 700 0. G0 1,094, 00 1094,
Bin, X cm x anx ms= m LM '

Richiaste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fifma d’ef’mli’(éﬁtgE S'i'i!
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+= | Collection at sender Delive i g -
g 1y o consignee According to CMR, transpert damages have to be nated o the transport ordef (POD} | S¥aet i
O g upon del?very of the consignment. Eamages not visible extemally sh&ftﬁd be nuéﬁed %n L |gnthﬂaféy§lpfo (BA) |
Z = Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery, 1
w
w
E’.g Orario { Time Orario / Time 1 SE
s . » ;
> = i3 R |
— E Firma defl'autista / Driver's signature Firma del t_lest_inataﬁn Nome di chi firma in stampatello = 1
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